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2.

Anwendung:

Stellen Sie den Schutzschalter in die 
„Aus/Off“-Position.

Öffnen Sie die Abdeckung der 
Verriegelung. Drehen Sie das Schraubrad 
gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Verriegelung so weit wie nötig zu 
öffnen.

 

WArnUng:

DAS PrODUkT SOllTe AUSScHlIeSSlIcH VOn GeScHUlTem PerSOnAl VerWenDeT WerDen. DAS PrODUkT SOllTe nUr Für DIe beScHrIebenen AnWenDUnGen  
GenUTzT WerDen. FOlGen SIe Den PrODUkTAnWeISUnGen Für DIe rIcHTIGe AnWenDUnG. GeScHUlTeS PerSOnAl SOllTe DIe AnWenDUnG überPrüFen,  
Um SIcHerzUSTellen, DASS DAS PrODUkT SIcHer AnGebrAcHT IST. nIcHTeInHAlTen Der PrODUkTAnWeISUnGen UnD WArnUnGen kAnn zU ScHWeren  
VerleTzUnGen ODer zUm TODe FüHren.

Weitere Hinweise und entsprechende Anwendungsfilme zu jeder Wartungsschutz-Verriegelung finden Sie unter 
http://www.abus.com/ger/Objektsicherheit/Arbeitsschutz.

E203 | Universal Circuit Breaker Lockout Device | 
User Manual

Universelle Schutzschalter-Verriegelung

• Sichert nahezu alle gängigen Schutzschalter
• Mit Handrad-Schraube für schnelle Anbringung – kein Werkzeug nötig

1.

4.
Positionieren Sie die Schutzschalter-
Verriegelung so an dem Schutzschalter, 
dass die Öffnung die Wippe umschließt 
und die Verriegelung möglichst eng am 
Schutzschalter anliegt.

Drehen Sie das Schraubrad im Uhr-
zeigersinn, um die Verriegelung auf der 
Wippe zu befestigen.

Bitte zwingend beachten:
Stellen Sie sicher, dass sich die Schutz-
schalter-Wippe nicht zurück in die 
„An/On“-Position stellen lässt. Die 
Schutzschalter-Wippe wird sich weiter-
hin etwas bewegen lassen, aber sie darf 
nicht die „An/On“-Position erreichen. 
Ist dies der Fall, ist erforderlich, dass Sie 
die Verriegelung neu anbringen.

 

3.

6.
Sitzt die Verriegelung fest und sicher 
auf dem Schutzschalter und verhindert 
die „An/On“-Position, schließen Sie die 
Abdeckung.

Führen Sie ein Vorhangschloss durch die vorgesehene vertikale Öffnung. Alternativ 
können Sie ein entsprechendes Schloss mit flexiblem Seil durch die horizontal 
verlaufende Öffnung führen, um mehrere Verriegelungen in reihe zu sichern.

5.
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2.

Application:

Set the circuit breaker to the „Off“ 
position.

Open the cover of the lockout device. 
Turn the hand know screw counter- 
clockwise to open the lockout device as 
far as necessary.

 

WArnIng:

PrODUcT SHOUlD Only be USeD by PerSOnnel PrOPerly TrAIneD In lOckOUT PrOceDUreS. PrODUcT SHOUlD Only be USeD On THe APPrOPrIATe  
APPlicAtiOn(S). FOllOW PrODuct inStructiOnS FOr PrOPer APPlicAtiOn OF eAcH PrODuct. PrOPerly trAineD PerSOnnel SHOulD cHeck tO  
enSUre THAT PrODUcT IS SecUre AnD eqUIPmenT WIll nOT OPerATe. FAIlUre TO FOllOW PrODUcT InSTrUcTIOnS AnD WArnInGS mAy reSUlT In  
SerIOUS bODIly InUry Or DeATH. 

you will find additional notes and corresponding application videos to every lockout device following the link:
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

Universal circuit breaker lockout device

• locks virtually all common circuit breakers
• With hand knob screw for easy attachment - no tools required

1.

4.
Position the circuit breaker lockout 
device on the circuit breaker so that the 
opening encloses the rocker and the 
device abuts against the circuit breaker.

Turn the screw wheel clockwise to 
secure the device at the circuit breaker 
rocker.

Please note the following:
make sure the circuit breaker rocker 
cannot be switched back to the “On“ 
position. The circuit breaker rocker can 
still be moved a little, but must not 
reach the “On“ position. If it can do so, 
you must re-attach the device.
 

3.

6.
If the device sits tightly and securely 
on the circuit breaker and prevents the 
“On” position from being set, put the 
cover over the screw.

Insert one padlock through the vertical opening provided. Alternatively, you can 
insert a corresponding lock with a flexible cable through the horizontal holes 
provided in order to secure more than one device in-line.

5.
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2.

Applications:

Placez le disjoncteur sur la position 
«Arrêt/Off».

Ouvrez le capuchon du dispositif de 
verrouillage. Tournez la molette dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
afin d’ouvrir le dispositif de verrouillage 
au maximum.

 

AVErTISSEMEnT:

 le PrODUIT ne DOIT eTre UTIlISe qUe PAr Un PerSOnnel DUmenT FOrme. le PrODUIT ne DOIT eTre UTIlISe qUe POUr leS APPlIcATIOnS SPecIFIeeS.  
ObSerVez leS InSTrUcTIOnS DU PrODUIT en VUe D‘Une UTIlISATIOn cOrrecTe. Un PerSOnnel DUmenT FOrme DOIT cOnTrOler l‘APPlIcATIOn POUr  
S‘ASSUrer qUe le PrODUIT SOIT InSTAlle en TOUTe SecUrITe. lA nOn-ObSerVATIOn DeS InSTrUcTIOnS DU PrODUIT eT DeS AVerTISSemenTS PeUT  
enTrAIner De GrAVeS bleSSUreS, VOIre lA mOrT.

Vous trouverez d‘autres informations et des vidéos d‘application correspondantes sur tout verrouillage en protection de maintenance sous
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

E203 | Bloqueo Universal de Disyuntor Eléctrico | 
Instrucciones de Operación

Bloque-disjoncteur universel

• Sécurise presque tous les disjoncteurs standard
• Avec vis de serrage pour une fixation rapide - aucun outil requis

1.

4.
Positionnez le dispositif de verrouillage 
sur le disjoncteur de manière à ce que 
l’ouverture bloque le levier et que le 
dispositif de verrouillage soit placé le 
plus proche possible du disjoncteur.

Tournez la molette dans le sens des 
aiguilles d’une montre afin de fixer le 
dispositif de verrouillage sur le levier.

À respecter impérativement:
Veuillez vous assurer que le levier 
du disjoncteur ne peut être remis en 
position «marche/On». le levier peut 
se bouger un peu, mais il ne doit pas 
pouvoir être placé en position «marche/
On». Si cela est le cas, il est impératif de 
recommencer la pose du dispositif de 
verrouillage.

 

3.

6.
une fois que le dispositif de verrouillage 
est solidement fixé sur le disjoncteur et 
empêche le placement dans la position 
«marche/On», refermez le capuchon.

5.
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2.

Aplicación:

Sitúe el disyuntor en la posición 
«Apagado/Off».

Abra la tapa del bloqueo. Gire la rueda 
de dentado helicoidal en sentido cont-
rario a las agujas del reloj para abrir el 
bloqueo cuanto sea necesario.
 

¡ADVErTEnCIA!

 el PrODuctO SÓlO DeBerÍA utiliZArSe POr PerSOnAl FOrMADO y PArA lAS APlicAciOneS DeScritAS. SiGA lAS inStrucciOneS Del PrOD-uctO PArA Su  
cOrrecTA APlIcAcIÓn. lA APlIcAcIÓn DeberÍA VerIFIcArSe POr PerSOnAl FOrmADO, PArA GArAnTIzAr qUe el PrODUcTO Se cOlOqUe FIAblemenTe.  

 el IncUmPlImIenTO De lAS InSTrUccIOneS y ADVerTencIAS Del PrODUcTO PUeDe OrIGInAr leSIOneS GrAVeS O InclUSO lA mUerTe.

Para más indicaciones y películas de utilización adecuadas sobre cada bloqueo de la protección de mantenimiento, véase:
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

Bloqueo universal de disyuntor eléctrico

• Asegura casi todos los interruptores de circuito estándar
• con tornillo de volante para un acoplamiento rápido - no se requieren herramientas

1.

4.
coloque el bloqueo para disyuntores 
en el disyuntor de tal manera que 
el orificio abarque el interruptor y el 
bloqueo quede lo más ajustado posible 
al disyuntor.

Gire la rueda de dentado helicoidal en 
el sentido de las agujas del reloj para 
fijar el bloqueo en el interruptor.

Es muy importante tener en cuenta lo 
siguiente:
Asegúrese de que el interruptor del 
disyuntor no pueda volver a la posición 
«encendido/On». el interruptor del 
disyuntor podrá seguir moviéndose un 
poco, pero no debe alcanzar la posición 
«encendido/On». Si lo hiciera, hay que 
volver a bloquearlo. 

3.

6.
cierre la tapa una vez que el bloqueo 
se haya fijado de forma segura en el 
disyuntor e impida que el interruptor se 
coloque en la posición «encendido/On».

5.

   nous nous réservons le droit de toutes modifications techniques. nous n’assu-
mons aucune responsabilité pour des erreurs ou défauts d’impression éventuels.  
©ABUS | D 58292 Wetter | Germany

Placez un cadenas dans l’ouverture verticale prévue à cet effet. Vous pouvez 
également placer un cadenas approprié avec un câble flexible dans l’ouverture 
horizontale, afin d’assurer plusieurs verrouillages en même temps.

Introduzca un candado por el agujero vertical previsto para ello. Otra opción es 
introducir el correspondiente candado con cable flexible por el orificio dispuesto 
en horizontal para asegurar varios bloqueos en línea.


